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Od redakcji From Editorial Staff

Szanowni PaÄstwo,
Z radoæciˆ oddaj« do PaÄstwa rˆk pierwsze wy-

danie Katalogu ãKongresy w PoznaniuÓ. Prezentu-
jemy w nim stolic« Wielkopolski, jako najlepsze
miejsce do uprawiania turystyki biznesowej.

Przedstawiamy obiekty posiadajˆce sale kon-
ferencyjne o zr—ýnicowanej liczbie miejsc i standardz ie, mo-
gˆce zaspokoi• oczekiwania najbardziej wymagajˆcych  klien-
t—w. Prezentujemy takýe, zlokalizowane w okolicach Pozna-
nia, liczne zespo¸y pa¸acowo-parkowe, w kt—rych spot kania
biznesowe, konferencje czy kongresy zawsze nabieraj ˆ nie-
powtarzalnego klimatu.

Dobrze zorganizowana konferencja to nie tylko cieka we
miejsce i sprawne zaplecze techniczne, ale r—wnieý odpo-
wiednia oprawa gastronomiczna. Dlatego r—wnieý prop onu-
jemy zapoznanie si« z ofertˆ firm cateringowych. Dod atkowe
informacje o miejscach noclegowych uzupe¸niajˆ zawar toæ•
merytorycznˆ Katalogu.

Dzi«ki wsp—¸pracy z Mi«dzynarodowymi Targami PoznaÄ-
skimi, kt—re same dysponujˆ w¸asnym centrum kongres o-
wym nasz Katalog trafi takýe do obecnych i potencjal nych
klient—w MTP.

Turystyka biznesowa nabiera coraz wi«kszego znaczen ia.
Jest to dziedzina, kt—ra dynamicznie si« rozwija. PoznaÄ jako
miejsce organizacji ponad 50 targ—w rocznie ma wsze lkie
predyspozycje, aby sta• si« doskona¸ym oærodkiem ko nfe-
rencyjno-kongresowym. Korzystne po¸oýenie komunikac yj-
ne, lotnisko, szeroka oferta hotelowa, rozbudowa in frastruk-
tury kongresowej, zaangaýowanie w¸adz miejskich w ro zw—j
turystyki biznesowej dodatkowo sprawiajˆ, iý stolic a Wielko-
polski wyra•nie zmierza w kierunku profesjonalnego c entrum
konferencyjno-kongresowego.

Mam nadziej«, ýe nasz Katalog r—wnieý b«dzie temu sprzyja¸.
Monika Bielecka
redaktor wydania

Ladies and Gentlemen,
It is with great joy that I present to you the firs t issue of the

ÒCongresses in PoznaÄÓ catalogue. We depict the capital of
the Wielkopolska Province as the top-notch business  tourism
destination.

We present facilities with conference rooms of vari ous
capacities and standards. They surely meet the need s of the
most demanding customers. The Catalogue also featur es
a presentation of palaces and parks located in the v icinity of
PoznaÄ. Business meetings, conferences and congress es
held in such an aura always evoke exceptional atmos phere.

A well-organized conference means not only an inter esting
place and an efficient technical service area, but also adequate
catering services. Hence, we encourage our readers to get
acquainted with the portfolio offered by catering c ompanies.
Additional information on accommodation options
supplements the Catalogue content.

Thanks to our liaison with the PoznaÄ International  Fair
(PIF), which has its own congress center at its dis posal, our
Catalogue will reach present and future PIF custome rs.

The importance of business tourism is undoubtedly
surging, and the sector itself is developing rapidl y. The city of
PoznaÄ, where over 50 trade fair events are organiz ed every
year, is definitely predisposed to become a thriving
conference and congress center. Its conducive locat ion, an
airport, numerous hotels, a comprehensive congress
infrastructure, involvement of the city authorities  in business
tourism development Ð these factors show that the c apital of
Wielkopolska is striding towards becoming a professi onal
conference and congress center.

I hope that our Catalogue will go in league with th e above
goal.

Monika Bielecka
Assignment Editor
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YouÕve got 
an idea, 
weÕve got 
the place.

PoznaÄ Convention Bureau
pl. Kolegiacki 17, 61-841 PoznaÄ
tel. + 48 61 87 85 662/638
fax + 48 61 87 85 458
www.pcb.poznan.pl
e-mail: info@pcb.poznan.pl



PoznaÄ Convention Bureau jest dla PaÄstwa. Naszym g¸—wnym zadaniem jest
inicjowanie i wspieranie wszystkich dzia¸aÄ, majˆcyc h na celu rozw—j miasta Poznania ja-
ko wiodˆcego w Polsce centrum turystyki biznesowej.

Stanowimy bezstronne •r—d¸o informacji oraz pe¸nimy  funkcj« instytucji pierwszego
kontaktu dla os—b zainteresowanych organizacjˆ kong resu czy teý konferencji w Poznaniu
lub Wielkopolsce, s¸uýˆc jako konsultant i doradca w zakresie dost«pnych us¸ug. Zapew-
niamy wszechstronne wsparcie podczas realizacji PaÄ stwa spotkania. Nie tylko doradzi-
my, gdzie najlepiej zorganizowa• konferencj«, zam—w i• noclegi i jakie zaproponowa•
atrakcje, ale takýe wyposaýamy uczestnik—w spotkania w materia¸y o Poznaniu. Angaýuje-
my si« r—wnieý w przyciˆgni«cie spotkania Ð organizuj emy wizyty studyjne lub przygoto-
wujemy oficjalnˆ ofert« Miasta. 

Aktywnie promujemy ofert« Poznania i Wielkopolski po dczas mi«dzynarodowych tar-
g—w turystyki biznesowej w Brukseli, Frankfurcie i Ba rcelonie, realizujˆc obecnie projekt
dofinansowywany ze ærodk—w Zintegrowanego Programu Operacyjnego Rozwoju Regio-
nalnego ãWypracowanie i promocja produkt—w turystyki  biznesowej Poznania i Wielkopol-
ski w latach 2006Ð2007Ó.

Zapraszamy do korzystania z naszego portalu www.pcb.poznan.pl
Ta systematycznie udoskonalana strona jest stworzon a z myælˆ o organizatorach imprez,

szkoleÄ i konferencji. Umieszczona na niej specjalni e skonfigurowana wyszukiwarka po-
zwala w prosty i szybki spos—b znale•• idealne miejsc e dla realizacji kaýdego pomys¸u.

PoznaÄ Convention Bureau zaprasza do wsp—¸pracy!

The PoznaÄ Convention Bureau has been set up just for you. Our main
priority is to initiate and support all actions tar geted at the development of PoznaÄ as
PolandÕs leading center in business tourism.

We constitute an impartial source of information an d we are the first contact institution
for those interested in organizing a congress or a co nference in PoznaÄ or in the
Wielkopolska Province. We offer advice and consulta tion on the services available. We
provide comprehensive meeting organization support.  Not only can we offer advice on
where it is best to hold a conference, book accommod ation and what tourist attractions
to recommend, but we can also provide your meeting participants with materials on the
city of PoznaÄ. We also get involved in attracting meetings by organizing study visits or
developing an official City offer.

We actively promote the offer of the city of PoznaÄ  and the Wielkopolska Province at
international business tourism trade shows held in Brussels, Frankfurt and Barcelona. It
is part of a project currently implemented thanks to  the financial resources obtained from
the Integrated Operational Program for Regional Dev elopment Ð ÒDevelopment and
promotion of business tourism products in PoznaÄ an d Wielkopolska in the years
2006Ð2007Ó.

Please visit our website www.pcb.poznan.pl
This constantly improved website has been designed for the organizers of events,

trainings and conferences. It features a specially c onfigured search engine, allowing you
to find a perfect place to realize your idea in a pro blem-free and fast manner.

The PoznaÄ Convention Bureau is looking forward to cooperating with you!

PoznaÄ Convention Bureau

Unia Europejska
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PoznaÄskie zabytki pami«tajˆ za-
r—wno dawnych w¸adc—w Polski, jak
i czasy bujnego rozwoju miasta Ð
ãz¸oty wiek XVIÓ. Monumentalne, re-
prezentacyjne gmachy wsp—¸istniejˆ
tu z przepi«knymi kamieniczkami
o zr—ýnicowanej architekturze, a sze-
rokie ulice i ruchliwe arterie miejskie
z urokliwymi zakˆtkami Starego Mia-
sta. Kaýda z cz«æci Poznania ma sw—j
specyficzny charakter. B«dziesz m—g¸
wybiera• mi«dzy magiˆ ærednio-
wiecznego Ostrowa Tumskiego
i år—dki, renesansowo-barokowym
klimatem Starego Miasta, wielko-
miejskˆ atmosferˆ år—dmieæcia oraz
secesyjnych Jeýyc, üazarza i Wildy. 

Magia Poznania, widoczna w jego
historii i legendach jest obecna r—w-
nieý dziæ. To miasto na wskroæ tajem-
nicze, domagajˆce si« odkrycia! Na
podw—rzach secesyjnych dzielnic,
zakamarkach Ostrowa Tumskiego,
korytarzach fortecznych, alejkach Cy-
tadeli ukrywa si« magiczna auraÉ

Rozw—j miasta jako centrum mi«-
dzynarodowego handlu zosta¸ zapo-
czˆtkowany juý w XIV wieku. Do dziæ
podtrzymujˆ go Mi«dzynarodowe
Targi PoznaÄskie Ð najwi«ksze w Pol-
sce miejsce targ—w, salon—w i wy-
staw. Kalendarz MTP obejmuje co ro-
ku ponad 45 specjalistycznych im-
prez, kt—re gromadzˆ tysiˆce produ-
cent—w, firm handlowych, plac—wek
naukowych i badawczych ze wszyst-
kich kontynent—w.

Zwiedzanie miasta u¸atwi• moýe
karta turystyczna PoznaÄ City Card.

Obok darmowej komunikacji miej-
skiej umoýliwia darmowe wst«py do
wszystkich poznaÄskich muze—w
oraz wiele atrakcyjnych zniýek
w obiektach sportowych, rekreacyj-
nych i w restauracjach. Karta obej-
muje takýe najciekawsze obiekty na
terenie aglomeracji poznaÄskiej, ta-
kie jak zamek w K—rniku czy Pa¸ac
w Rogalinie

Stary Rynek

Wizyt—wkˆ Poznania jest renesan-
sowy ratusz, kt—ry dominuje nad Sta-
rym Rynkiem. Na ratuszowej wieýy
codziennie w po¸udnie trykajˆ si« ko-
zio¸ki, ku radoæci niecierpliwie ocze-
kujˆcej publicznoæci. Legenda m—wi,
ýe sˆ tu od czasu uczty z okazji wyko-
nania zegara, na kt—rej mia¸y by• zje-
dzone przez burmistrza i rajc—w. Gdy
czeka¸y na swojˆ kolej, zniecierpli-
wione zacz«¸y si« tryka• mi«dzy so-
bˆ. Tak je to zaaferowa¸o, ýe nie wie-
dzˆc kiedy, znalaz¸y si« na dachu ra-
tusza, a tam kucharze nie mogli juý
ich schwyta•. To wydarzenie tak roz-
bawi¸o burmistrza, ýe darowa¸ kozio¸-
kom ýycie i jeszcze na pamiˆtk« pod
zegarem na wieýy ratusza kaza¸ zro-
bi• tzw. b¸azeÄskie urzˆdzenie Ð czyli
trykajˆce kozio¸ki. 

Otaczajˆce rynek kamieniczki zo-
sta¸y zrekonstruowane po zniszcze-
niach II Wojny åwiatowej w stylu na-
wiˆzujˆcym do architektury baroku
i renesansu. Obok ratusza wznoszˆ

si« domki budnicze z charaktery-
stycznymi podcieniami Ð dawne ka-
mieniczki kramarzy. W czterech ro-
gach Starego Rynku stojˆ cztery fon-
tanny, postawione w miejscu daw-
nych studzienek Ð rokokowa fontan-
na z XVIII w. przedstawiajˆca porwa-
nie Prozerpiny oraz trzy nowe fontan-
ny Ð Appollina, Posejdona i Marsa.
Stary Rynek jest miejscem o niepo-
wtarzalnej atmosferze Ð to ludzie sie-
dzˆcy w kawiarnianych ogr—dkach,
uliczni grajkowie, stragany z pamiˆt-
kami, a takýe go¸«bie. Tu majˆ miej-
sce r—ýnorodne imprezy, spektakle
i koncerty.

Ze Starego Rynku juý tylko par«
krok—w do poznaÄskiej fary, jednego
z najbardziej okaza¸ych koæcio¸—w ba-
rokowych w Polsce, kt—ra rozbrzmie-
wa co sobot« koncertem organo-
wym wykonanym na s¸ynnych XIX w.
organach autorstwa Friedricha Lade-
gasta. Z fary moýemy przenieæ• si«
w XIX wiecznˆ architektur« ær—dmie-
æcia i podziwia• monumentalnˆ bry¸«
zamku cesarskiego, g—rujˆcego nad
ulicˆ åw. Marcin, ostatniego zamku
zbudowanego w Europie. 

Mi¸oænik—w fortyfikacji przyciˆgnie
poznaÄska Cytadela. Niegdyæ twierdza,
dziæ to przede wszystkim atrakcyjnie
po¸oýone zielone p¸uca miasta z zespo-

Miasto warte
poznania

PoznaÄ to nowoczesne miasto z ponad ty-
siˆcletniˆ historiˆ. To w¸aænie PoznaÄ i odle-
g¸e o 50 km Gniezno by¸y pierwszymi stolica-
mi paÄstwa polskiego. Stˆd pochodzˆ i tu Ð
w Bazylice Archikatedralnej æwi«tych Piotra
i Paw¸a na Ostrowie Tumskim Ð spoczywajˆ
pierwsi polscy w¸adcy.
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¸em cmentarzy wojskowych, pomnika-
mi, rze•bami (m.in. ãNierozpoznaniÓ
Magdaleny Abakanowicz), Dzwonem
Pokoju i Przyja•ni Mi«dzy Narodami
oraz dwoma muzeami (Muzeum
Uzbrojenia i Muzeum Armii ãPoznaÄÓ),
usytuowanymi w cz«æciowo odrestau-
rowanych obiektach fortecznych.

Relaks i rekreacja

PoznaÄ to jednak nie tylko historia
i zabytki, ale takýe znakomite warunki
do rekreacji i aktywnego wypoczyn-
ku. Moýna je znale•• przede wszyst-
kim nad jednym z czterech znajdujˆ-
cych si« w mieæcie jezior, z kt—rych
najwi«ksze Ð Jezioro Kierskie jest
znanym oærodkiem ýeglarskim. Inne
Ð Jezioro MaltaÄskie Ð to znakomity
tor regatowy, jest to miejsce wielu
prestiýowych zawod—w sportowych,
a takýe plenerowych koncert—w, spa-
cer—w i sobotnio-niedzielnego wypo-
czynku poznaniak—w. Wzd¸uý p—¸noc-
nego brzegu jeziora biegnie trasa ko-
lejki parkowej Maltanka, kt—rˆ moýna
dojecha• do Nowego Zoo. Zoo zaj-
muje powierzchni« 117 ha, zaæ zwie-
rz«ta przebywajˆ w warunkach zbli-
ýonych do naturalnych. 

Unikalnˆ atrakcjˆ w granicach mia-
sta jest Rezerwat Meteoryt Morasko,
grupa siedmiu krater—w powsta¸ych

miliony lat temu w wyniku uderzenia
w ziemi« od¸amk—w duýego mete-
orytu ýelaznego (tzw. suderytu). Mo-
raskie kratery to jedno z najwi«k-
szych na Ziemi skupisk tego rodzaju
obiekt—w, zar—wno jeæli chodzi
o wielkoæ•, jak i liczb«. Najwi«kszy
ma ærednic« oko¸o 60 m i g¸«bokoæ•
dochodzˆcˆ do 11,5 m. 

Niemal w granice Poznania wchodzi
od po¸udnia Wielkopolski Park Naro-
dowy, odwiedzany przez ponad milion
turyst—w rocznie. Przez Park biegnie
pi«• znakowanych szlak—w turystycz-
nych o ¸ˆcznej d¸ugoæci 85 km. Szlaka-
mi tymi wyznaczono 7 tras wycieczko-
wych pozwalajˆcych na poznawanie
nie tylko wartoæci przyrodniczych ale
takýe kulturowych tego terenu. 

Z Parku niedaleko do Rogalina, zna-
nego z pa¸acu Dzia¸yÄskich i rogaliÄ-
skich d«b—w, kt—re sta¸y si« symbolem
Wielkopolski. Od lat podziwiane sˆ
przez turyst—w i naukowc—w. Tak du-
ýego skupiska starych, liczˆcych na-
wet do 600 lat d«b—w, jak te rosnˆce
na nadwarciaÄskich ¸«gach, nie ma ni-
gdzie indziej w Europie. Obwody wie-
lu tych pomnikowych drzew si«gajˆ
nawet 10 m. Ale najs¸ynniejsze sˆ czte-
ry: trzy rosnˆce w przypa¸acowym
parku w Rogalinie ãLechÓ, ãCzechÓ
i ãRusÓ o obwodach 930, 810 i 670 cm
oraz ãEdwardÓ o obwodzie 650 cm ro-
snˆcy na zboczu doliny Warty.

Na p—¸nocny wsch—d od miasta le-
ýy Park Krajobrazowy ãPuszcza Zie-
lonkaÓ. Sie• szlak—w rowerowych
w Puszczy Zielonce i okolicach naleýy
do najciekawszych i najbogatszych
w Wielkopolsce. üˆczna d¸ugoæ• szla-
k—w wynosi 224 km.

Raj zakup—w

PoznaÄ to raj r—wnieý dla mi¸oæni-
k—w zakup—w. W pasaýach i centrach
handlowych Poznania dost«pne sˆ
zar—wno produkty æwiatowych ma-
rek, jak i rodzimych producent—w, na
kaýdy gust i na kaýdˆ kieszeÄ. Zakupy
w Poznaniu to takýe ma¸e galerie
sztuki, sklepy z antykami, czy targi
staroci. 

Po dziæ dzieÄ PoznaÄ pozostaje sto-
licˆ i najwi«kszym miastem Wielko-
polski. Dzi«ki dogodnym po¸ˆcze-
niom kolejowym i drogowym moýna
tu z ¸atwoæciˆ dojecha• ze wszystkich
wi«kszych miast kraju. Przejazd eks-
presem EuroCity z Berlina trwa 3 go-
dziny, tyle samo zabierze podr—ý
z Warszawy. Z lotniska üawica samo-
loty regularnie latajˆ m.in. do War-
szawy, Londynu, Amsterdamu, Kolo-
nii, Kopenhagi i Hanoweru.

(r)
fot. Maciej Szymkowiak
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PoznaÄ monuments date back to
the times of the first Polish rulers,
but also the period when the city
flourished Ð the Golden Age, the 16th
century. You can find monumental
elegant buildings next to beautiful
burgher houses, varied in their
architectural forms, broad streets
and busy city routes next to the
charming corners of the Old Town.
Each part of PoznaÄ has its own
unique character. You can choose
between the magic of the medieval
Ostr—w Tumski and år—dka, the
Renaissance and Baroque
atmosphere of the Old Town, the
hustle and bustle of the city centre,
as well as the big-city ambience of
Art Nouveau districts of Jeýyce,
üazarz and Wilda.

The magic of PoznaÄ, reflected in
its history and legends, continues to
be present here. This is a mysterious
city, eager to be discovered! The
courtyards of Art Nouveau districts,
the nooks and crannies of Ostr—w
Tumski, the corridors of
fortifications, the paths of the
Citadel, all hold a magical air.

The development of the city as
a centre of international trade started
as early as the 16th century. Till this
day this tradition has been fostered

by the PoznaÄ International Fair Ð
PolandÕs largest trade fair and
exhibition organiser. Every year PIFÕs
calendar of events features over 45
specialised exhibitions, attracting
thousands of manufacturers, traders,
universities and research institutions
from all over the world.

Sightseeing in PoznaÄ is made
easier by the PoznaÄ City Card. Apart
from free public transport, the Card
offers free admission to all PoznaÄ

museums and many attractive
discounts in sports and leisure
facilities, as well as in restaurants.
Moreover, the Card covers the most
interesting monuments located
beyond the city borders, such as the
K—rnik Castle or Rogalin Palace.

The Old Market

The pride of PoznaÄ is its
Renaissance Townhall, dominating
the Old Market Square. Every day at
noon the Townhall tower is the site of
an exciting spectacle, eagerly
awaited by the spectators gathered
below Ð the fight of two billy goats.
As the legend has it, the billy goats
have lived in the tower since the day
a feast was held to celebrate the
making of the Townhall clock, at
which the billy goats were to be
eaten by the Mayor and town
councillors. When the goats were
waiting for their turn to be
slaughtered, bored and impatient,
they began to butt their heads
together. They got so carried away,
that in no time they found
themselves on the Townhall roof,
where the cooks could no longer
catch them. The Mayor found the
incident so amusing that he
pardoned the billy goats and ordered
that a so-called jester device Ð billy
goats butting their heads Ð be
installed below the Townhall clock to
commemorate this event.

The burgher houses surrounding
the Market have been reconstructed
after World War II in a Baroque and

PoznaÄ 
Ð a city worth

knowing
PoznaÄ is a modern city, whose history goes
back over a thousand years. PoznaÄ and the
town of Gniezno, situated 50 km away, were
the first capitals of the Polish state. It is the
place where the first Polish rulers came from
and whose remains lie here, in the
Archdiocese Basilica of the Holy Apostles
Peter and Paul at Ostr—w Tumski.
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Renaissance style. To the left of the
town hall are the houses of the
keepers, once home of the market
traders, with a characteristic arcaded
passageway. A fountain stands in
each of the squareÕs four corners,
built on the site of historic wells: of
Proserpine, Apollo, Poseidon and
Mars. The first of these is a Rococo
fountain dating from 18th century,
while the remaining ones are new.
The Old Market is a place with
a unique atmosphere Ð people
relaxing in outdoor cafes and
biergartens, buskers, souvenir stalls
and pigeons. The square is the site of
many events, theatre shows and
concerts.

A few steps away from the Old
Market there is a PoznaÄ Parish
Church, one of PolandÕs most
exquisite Baroque churches, where
on Saturdays you can hear an organ
concert played on the famous 19th
century organ made by Friedrich
Ladegast. From the Parish Church
we can go on to admire 19th century
architecture of the city centre and
the monumental mass of the
Imperial Castle, dominating the
street of åw. Marcin, the last castle
built in Europe.

Fortification enthusiasts will be
drawn to the PoznaÄ Citadel. This
former fortress is now, first and
foremost, a conveniently located park,
the green lungs of the city with
a complex of military cemeteries,
monuments and sculptures (including
ÒUnrecognizedÓ by Magdalena
Abakanowicz), the Bell of Peace and
Friendship between Nations and two
museums (Museum of Armaments
and Museum of the PoznaÄ Army),
situated in partly restored fort
buildings.

Relax and leisure

PoznaÄ, however, is more than just
history and monuments. It also
offers excellent conditions for leisure
and active relaxation, mainly on one
of the four of the cityÕs lakes, of
which Kierskie Lake is the largest
and is known for its sailing facilities.
Another of these, Malta Lake, an
excellent regatta course, is a venue
for many prestigious sporting
competitions, as well as outdoor
concerts. Moreover, it is a perfect
place for long walks and weekend
leisure activities for PoznaÄ

inhabitants. Along the northern
shore of the lake there is a train track
for the Maltanka narrow gauge
railway, which takes visitors to the
New Zoo. The Zoo covers the area of
117 ha, while the animals are kept in
conditions resembling their natural
habitat.

A unique attraction located in the
city is the Morasko Meteorite
Reserve, a group of seven craters
formed millions of years ago as
a result of an impact of large iron
meteorite elements (the so-called
siderite). Morasko craters are some
of the worldÕs largest groups of such
objects, both in terms of their size, as
well as their number. The largest has
the diameter of nearly 60 m and the
depth of 11.5 m.

In the south, PoznaÄ borders on
the Wielkopolska National Park,
visited by over a million tourists
annually. The Park is traversed by
five marked trails, to the total length
of 85 km. As many as 7 sightseeing

trips have been planned along those
trails, allowing the tourists not only
to admire the natural beauty of the
region, but also to learn more about
its culture.

The Park is not far away from
Rogalin, famous for the Dzia¸yÄski
family Palace and the famous
Rogalin oaks, which have become
a symbol of Wielkopolska. For many
years they have been admired by
tourists and scientists alike.
Nowhere else in Europe will you find
such a large concentration of old
oaks, some reaching the age of 600
years, as those that grow in the
Warta wetlands. The circumference
of many of those monumental trees
may reach as much as 10 metres.
However, the most famous four are
the three that grow in the Rogalin
palace park and are called ÒLechÓ,
ÒCzechÓ and ÒRusÓ, whose
circumference is respectively 930,
810 and 670 cm, and ÒEdwardÓ,
whose circumference is 650 and
which grows on the slope of the
Warta River valley.

Northeast of the city you will find
Zielonka Forest Landscape Park. The
network of cycle paths in the
Zielonka Forest and the surrounding
areas is among the most interesting
and the richest in the Wielkopolska
region. The total length of the paths
is 224 km.

Shopping paradise

PoznaÄ is also a paradise for
shoppers. The shopping malls and
department stores in the city sell
both world-renowned brands, as
well as products by domestic
manufacturers, to suit every taste
and pocket. Shopping in PoznaÄ also
means small art galleries, antique
shops or flea markets.

PoznaÄ remains the capital of
Wielkopolska and its largest city.
Owing to convenient rail and road
connections, the city is easily
accessible from all large Polish
cities. The EuroCity journey from
Berlin takes 3 hours, the same as the
train journey from Warsaw. The
üawica airport, on the other hand,
offers regular flights to Warsaw,
London, Amsterdam, Cologne,
Copenhagen and Hannover.

(r)
photo by Maciej Szymkowiak
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Zapraszamy PaÄstwa do naszego nowoczesnego, kom-
pleksowo wyposaýonego, klimatyzowanego centrum kon-
ferencyjnego. Jednym z naszych atut—w jest doskona¸a  lo-
kalizacja na terenie Mi«dzynarodowych Targ—w PoznaÄ-
skich, w bezpoærednim sˆsiedztwie dworca kolejowego
oraz wielu poznaÄskich hoteli, 4 km od lotniska üaw ica. Wej-
æcie do sal konferencyjnych moýliwe jest zar—wno z terenu
Targ—w, jak i od strony ulicy Bukowskiej. Dysponujem y du-
ýˆ wielofunkcyjnˆ salˆ konferencyjnˆ, kt—ra moýe by • przy-
gotowana w uk¸adzie krzese¸kowym dla 330 os—b oraz
w uk¸adzie krzese¸kowo-stolikowym dla 220 os—b oraz salˆ
seminaryjnˆ dla 70 os—b. Sala konferencyjna wyposaý ona
jest w najnowoczeæniejszy sprz«t audiowizualny, w tym  ka-
biny i sprz«t do t¸umaczenia symultanicznego w trzech  j«zy-
kach. Oferujemy szeroki wachlarz us¸ug cateringowyc h.

We encourage you to use our modern,
comprehensively equipped, air-conditioned conferenc e
centre. One of its assets is an excellent location on the
PoznaÄ International Fair grounds, right next to th e
railway station and many PoznaÄ hotels, only 4 km a way
from the üawica airport. The conference halls can b e
entered both from the fair grounds, as well as from  ul.
Bukowska. We offer a large adaptable conference hall ,
which may seat an audience of 330 or, in the case o f table
and chair arrangement, 220 guests, and a seminar roo m
seating 70. The conference hall is equipped with st ate-of-
the-art audio-visual devices, including simultaneou s
interpreting booths and equipment that enables
simultaneous interpreting services in three languag es.
Moreover, we offer a wide range of catering services .

World Trade Center PoznaÄ
ul. Bukowska 12,  60-810 PoznaÄ

tel. +48 61 866 10 50
fax +48 61 866 61 34

e-mail: wtc-poznan@wtc-poznan.com.pl
www.wtc-poznan.com.pl

Nazwa sali Powierzchnia Miejsca w ustawieniu Miejsca Liczba miejsc Wyposaýenie
w m kw. szkolnym bankietowe teatralnych konferencyjne

Name of room Area in square Room arrangement, Room arrangement, Room arrangement, Conference 
meters no. of guests: scholl no. of guests: banquet no. of guests: theatre equipment

108 324 220 100 330

112 78 40 70

klimatyzacja, sprz«t do t¸umaczenia
symultanicznego dla 330 os—b, 
3 kabiny do t¸umaczenia
symultanicznego, sta¸e ¸ˆcze
internetowe, profesjonalny sprz«t
audio-wizualny

air conditioning, simultaneous
interpreting equipment for an audience
of 330, 3 simultaneous interpreting
booths, broadband Internet access,
professional audio-visual equipment

klimatyzacja, nag¸oænienie 
i projektor z ekranem

air conditioning, sound system,
projector and mobile screen







SheratonÊPoznan«ÊHotelÊ|Êul.ÊBukowskaÊ3/9Ê|Ê60-809ÊPoz nan«
T:Ê+48Ê61Ê655Ê2000Ê|ÊF:Ê+48Ê61Ê655Ê2001Ê|Êsheraton.com/poznan
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Centrum Kongresowe Ð Hotel IOR to nowoczesny obiekt  konfe-
rencyjno Ð noclegowy. Atrakcyjna lokalizacja w odleg ¸oæci 15 mi-
nut od centrum miasta, dworca kolejowego, lotniska i Mi«dzyna-
rodowych Targ—w przy jednej z g¸—wnych ulic Poznania, a jedno-
czeænie niedaleko idealnego do spacer—w lasku zach«ca klient—w
do korzystania z naszych us¸ug.

Oferujemy 110 miejsc noclegowych, 14 sal konferency jnych
dla 6 do 200 os—b, specja¸y kuchni polskiej i mi«dzy narodowej, re-
laks w salonie fryzjersko-kosmetycznym czy gabinecie  masaýu,
a takýe strzeýony parking. 

Centrum Kongresowe Ð Hotel IOR to miejsce szczeg—lne, war-
te odwiedzenia i pobytu, a przede wszystkim miejsce d ajˆce moý-
liwoæ• pracy po¸ˆczonej z mi¸ym wypoczynkiem.

The Congress Center Ð Hotel IOR is a modern conferen ce and
hotel facility. Situated in one of the main street of PoznaÄ, it is
located close to the city center, a railway station,  an airport and
the PoznaÄ International Fair. On the other hand, i t is situated in
an immediate vicinity of a forest, where our guests can take
a peaceful stroll. This convenient location and the quality of
service has always been appreciated by our customer s.

We offer accommodation for 110 guests, 14 conferenc e rooms
seating from 6 to 200 participants, dishes of Polis h and European
cuisine, beauty and hair salon, a massage room and a guarded
parking lot.

The Congress Center Ð Hotel IOR is definitely worth  visiting. In
this remarkable place our guests can combine work w ith relaxation.

CENTRUM KONGRESOWE Ð HOTEL IOR
ul. Miczurina 20a, 60-318 PoznaÄ
tel. + 48 61 864 92 01, + 48 61 864 92 00
fax + 48 61 867 11 75
e-mail: centrum@ior.poznan.pl
hotel@ior.poznan.pl
www.ior.poznan.pl/centrum

Miejsca hotelowe/ Hotel accommodation
Og—¸em/Total no. of beds 110
Apartamenty/ Suites 6
Pokoje 1-osobowe/ Single rooms 8
Pokoje 2-osobowe/ Double rooms 96
Dla niepe¸nosprawnych/ Facilities for the disabled 2

Restauracje/ Restaurants
Miejsca/Seating capacity

ãESTELLAÓ 200
Kawiarnia/ Cafe 25

Nazwa sali Powierzchnia w m kw. Miejsca w ustawieniu szkolnym Miejsca przy sto¸ach Liczba miejsc teatralnychWyposaýenie
Name of room Area in square meters Room arrangement, Places at tables Room arrangement, Conference 

no. of guests: school no. of guests: theatre equipment

Sala konferencyjna A 253 60 80 200

Sala konferencyjna B 132,25 45 60 120

Sala konferencyjna C 138 50 50 50

Sala wyk¸adowa nr 10 68,25 Ñ Ñ 60

Sala wyk¸adowa nr 8 68,25 40 40 Ñ

Pok—j konferencyjny nr 7 45,50 Ñ 25 Ñ

Pok—j konferencyjny nr 6 32,20 Ñ 15 20

Sala wyk¸adowa nr 5 48,30 24 25 Ñ

Pok—j konferencyjny nr 4 27,60 Ñ 14 Ñ

Pok—j konferencyjny nr 3 27,60 Ñ 12 Ñ

Pok—j konferencyjny nr 2 32,20 Ñ 14 Ñ

Pok—j konferencyjny nr 1 17 Ñ 6 Ñ

Sala wyk¸adowa nr 014 40,25 16 32 40

Pok—j konferencyjny nr 015 41,10 Ñ 20 Ñ

sprz«t do t¸umaczenia
symultanicznego 
dla 240 os—b 
w 6 j«zykach;
profesjonalny 
sprz«t audio-wizualny; 
¸ˆcze internetowe 
i ISDN

availability 
of simultaneous
interpretation in 6
languages for 240
participants; modern
audio-visual aids; 
access to Internet 
and ISDN
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NOVOTEL POZNAÁ CENTRUM po¸oýony jest w cen-
trum miasta, w pobliýu Mi«dzynarodowych Targ—w Po-
znaÄskich (500 m), Dworca PKP (500 m) i Starego Rynku
(1200 m). Hotel zapewnia spok—j, jak r—wnieý dobre wa-
runki do pracy. Oferujemy 480 klimatyzowanych wygod -
nych pokoi, w tym 10 apartament—w i 4 pokoje dla os—b
niepe¸nosprawnych. Pokoje wyposaýone sˆ w mini bary,
satTV, Pay-TV i dost«p do Internetu. Sale bankietowe
i konferencyjne (do 800 os—b). Business centre, gara ý
podziemny, salon fryzjerski, kiosk z prasˆ, sklep z p amiˆt-
kami, kasyno, biuro wynajmu samochod—w.

NOVOTEL POZNAN CENTRUM is located in the centre
of PoznaÄ, close to the International Exhibition Gr ound
(500 m), train station (500 m) and Old Town (1200 m ).
Hotel assures pleasant atmosphere for relaxing as w ell
as for business activities. We offer 480 air-condit ioned
and comfortable rooms including 10 suites and 4 roo ms
for disabled persons. Rooms equipped with mini-bar,
satTV, Pay-TV and internet access. Conference rooms  for
up to 800 persons. There is: business centre, fitne ss
room, underground parking, hairdresserÕs, news-stan d,
souvenir shop, casino and car rental.

NOVOTEL POZNAÁ CENTRUM
pl. W¸. Andersa 1, 61-898 PoznaÄ
tel. + 48 61 858 70 00
fax + 48 61 833 29 61
e-mail: rez.nov.poznan@orbis,pl
www.orbis.pl, www.novotel.com,
www.orbisonline.pl

Miejsca hotelowe/ Hotel accommodation
Og—¸em/Total no. of beds 800
Apartamenty/ Suites 20
Pokoje 1-osobowe/ Single rooms 160
Pokoje 2-osobowe/ Double rooms 620
Dla niepe¸nosprawnych/ Facilities for the disabled 4

Restauracje/ Restaurants
Miejsca/Seating capacity

ãThe Garden BrasserieÓ 70

Nazwa sali Powierzchnia Miejsca w ustawieniu Miejsca bankietowe Liczba miejsc Wyposaýenie
w m kw. szkolnym teatralnych

Name of room Area in square Room arrangement, Room arrangement, Room arrangement, Conference equipment
meters no. of guests: school no. of guests: banquet no. of guests: theatre

SALE BANKIETOWE 824 500 600 800
(A+B+C1+C2)

SALA åNIADANIOWA (D) 565 200 200 300

SALE KONFERENCYJNE 146 60 60 80
(1+2+3+4+5)

KLUB HOTELOWY (E) 109 40 40 60

SALONIK (6) 21 6 0 10

54 m x 15,25 m. Can be divided into
three separate units; with stage and
dancing floor; day light with darkening
possibility; high-speed internet
connection as well as audio and visual
equipment. Spacious and tall. Ideal
place for big events like conferences,
congresses, balls etc.

30 m x 18,5 m. Day light with darkening
possibility; high-speed internet
connection as well as audio and video
equipment.

19,7m x 7,4 m. Day light with darkening
possibility; high-speed internet
connection as well as audio and video
equipment. Can be divided into four
separate units.

13,3 m x 7 m Darkening possibility;
high-speed internet connection as well
as audio and video equipment.

5,2 m x 4 m. Day light with darkening
possibility; high-speed internet connection
as well as audio and video equipment.
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HOTEL MERCURE POZNAÁ
ul. Roosevelta 20, 60-829 PoznaÄ
tel. +48 61 855 89 04
fax +48 61 855 89 55
e-mail: rez.mer.poznan@orbis.pl
www.orbis.pl, www.mercure.pl,
www.orbisonline.pl

Czterogwiazdkowy, klimatyzowany hotel MERCURE POZNAÁ po¸oýony
jest w samym centrum miasta, przy terenach Mi«dzynarodowych Targ—w Po-
znaÄskich, w pobliýu Dworca G¸—wnego PKP, blisko Opery, Filharmonii, Te-
atr—w, Uniwersytet—w, Oærodk—w Nauki i Biznesu, tylko kilka krok—w od hi-
storycznej cz«æci Poznania. üatwy dojazd z Portu Lotniczego üawica (6 km).

W kaýdym z 228 (r—wnieý pokoje dla niepalˆcych) klimatyzowanych, wy-
godnych i przestronnych pokoi jest bezp¸atny dost«p do Internetu, telefon,
TV SAT, PAY TV, radio, mini-bar. Wszystkie pokoje wyposaýone sˆ w funk-
cjonalnˆ ¸azienk« z wannˆ lub prysznicem i suszarkˆ do w¸os—w. Do dyspo-
zycji centrum biznesowe z bezp¸atnym dost«pem do Internetu oraz sauna
i si¸ownia. Parking strzeýony. 

Restauracja wyr—ýnia si« wyjˆtkowˆ atmosferˆ i dyskretnˆ elegancjˆ
wn«trza. Szeroki wyb—r daÄ oparty na nowych smakach kuchni polskiej
i mi«dzynarodowej. Bogata oferta win z karty ãGrands Vins MercureÓ. Pia-
no bar z eleganckim wystrojem jest idealnym miejscem zar—wno dla spo-
tkaÄ biznesowych, jak i relaksu. 

Dziewi«• wielofunkcyjnych sal wyposaýonych jest w nowoczesny sprz«t
audiowizualny. Profesjonalny personel zapewnia kompleksowˆ obs¸ug« na
wysokim poziomie przy organizacji kaýdego przedsi«wzi«cia: konferencji,
szkolenia, koktajlu, balu, kameralnego spotkania, rozmowy kwalifikacyjnej.

Mercure PoznaÄ 4 star hotel is situated a few steps from the PoznaÄ
International Fairgrounds, opposite to the Central Railway station, close to
the Opera House, the Concert hall, Theatres, Universities; Scientific &
Business Centers. Also within walking distance of the historical part of
PoznaÄ. Easy access from the airport (6 km).

You can enjoy one of our 228 fully air-conditioned, well-equipped and
spacious rooms, including free Internet access, telephone, TV Sat and
Minibar. Every room has a bathroom with either bathtub or shower and
a hairdryer. At your disposal is the business centre with free Internet access.
After work, you can relax in our sauna and gym. A guarded parking lot.

Restaurant features unique ambiance and discrete elegance of the
interior. Wide choice menus based on new flavours of Polish and
International cuisine. The rich ÒGrands Vins MercureÓ wine list. Piano bar
with its elegant interior is the ideal meeting place for business and
relaxation purposes.

9 Multifunctional, air-conditioned banquet and conference rooms are
fully equipped with modern audiovisual aids. Our professional staff provides
a high level of services for any event: a conference, trainings, cocktail party,
banquet event, ball, executive meetings and recruitment interviews.

Miejsca hotelowe/ Hotel accommodation 451
Og—¸em/Total no. of beds 228
Apartamenty/ Suites 1
Pokoje 1-osobowe/ Single rooms 40
Pokoje 2-osobowe/ Double rooms 187
Dla niepe¸nosprawnych/ Facilities for the disabled 2

Restauracje/ Restaurants
Miejsca/Seating capacity

ãBrasserie de lÕOperaÓ 120

Nazwa sali Powierzchnia w m kw. Miejsca w ustawieniu szkolnym Miejsca bankietowe Liczba miejsc teatralnych Wyposaýenie
Name of room Area in square Room arrangement, Room arrangement, Room arrangement, Conference 

meters no. of guests: school no. of guests: banquet no. of guests: theatre equipment 

SONATA 142 70 80 100

SYMFONIA 106 40 50 70

MENUET 46 16 16 26

CANTATA 72 32 40 50

SONATA+ SYMFONIA 248 100 120 170

MENUET+ CANTATA 118 50 50 80

ALLEGRO 40 16 16 30

ANDANTE 40 16 16 30

ADAGIO 30 12 12 20

PRESTO 30 12 12 20

LARGO 30 12 12 20

klimatyzacja, nag¸oænienie,
system oæwietlenia, 
dzienne æwiat¸o, ekran,
flipchart, rzutnik multime-
dialny, rzutnik folii 
i slajd—w, CD,VCR, DVD, 
bezp¸atny dost«p do Inter-
netu, rozk¸adany parkiet 

air-conditioning, sound
equipment, lighting
system, day light,
electronic projection
screens, flipchart,
multimedia projector,
overhead projector, CD,
VCR equipment and DVD,
free Internet access,
dance floor
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Novotel Malta jest po¸oýony w pobliýu centrum miasta ,
w pi«knym, starym parku nad jeziorem Malta, przy dro -
dze mi«dzynarodowej E 30 Berlin Ð Warszawa. Hotel of e-
ruje 149 wygodnych pokoi, dla niepalˆcych i dla palˆ cych
oraz dla os—b niepe¸nosprawnych, kaýdy z ¸azienkˆ/WC,
telefonem, radiem, TV satelitarnˆ, mini-barem, dost «pem
do Internetu oraz z zestawem do parzenia kawy i herba ty.

W pe¸ni odnowiona restauracja ãThe Garden BrasserieÓ
proponuje smacznˆ kuchni« o charakterze regionalnym
i mi«dzynarodowym. Oferujemy r—wnieý organizacj«
konferencji i bankiet—w w nowych, ca¸kowicie odnowio-
nych, klimatyzowanych salach konferencyjnych wyposa -
ýonych w nowoczesny sprz«t konferencyjny.

Novotel Malta is situated close to the city centre,  in
a beautiful old park by the Malta Lake and by the Be rlin Ð
Warszawa international road ( E30). Novotel Malta o ffers
149 comfortable rooms for non-smokers and smokers
and for handicapped guests, each with bathroom/WC,
telephone, radio, satellite TV, pay TV, mini-bar, I nternet
access and coffee/tea facilities. The fully refurbi shed
restaurant ÒThe Garden BrasserieÓ recommends
excellent dishes of international and regional cuis ine.
Our services also include organization of conferenc es
and banquets in new, completely renovated
air-conditioned rooms with modern conference
equipment.

Miejsca hotelowe/ Hotel accommodation

Og—¸em/Total no. of beds 298

Apartamenty/ Suites

Pokoje 1-osobowe/ Single rooms

Pokoje 2-osobowe/ Double rooms 149

Dla niepe¸nosprawnych/ Facilities for the disabled 2

Restauracje/ Restaurants

Miejsca/Seating capacity

ãThe Garden BrasserieÓ 90

Nazwa sali Powierzchnia w m kw. Miejsca w ustawieniu szkolnym Miejsca bankietowe Liczba miejsc teatralnych Wyposaýenie
Name of room Area in square Room arrangement, Room arrangement, Room arrangement, Conference 

meters no. of guests: school no. of guests: banquet no. of guests: theatre equipment 

Malta 50 20 30 40

Olimpia 70 30 50 60

Warta 70 30 50 60

Posnania 70 30 50 60

O+W+P 200 100 150 200

ærodki audiowizualne 
(telewizor, magnetowid),
ekran, flip chart, rzutnik 
folii, projektor 
multimedialny, 
nag¸oænienie, dost«p 
do Internetu, telefon

audiovisual equipment 
(TV set, video cassette
recorder), screen, 
flip chart, overhead
projector, projector, 
sound equipment, 
Internet access, 
telephone

NOVOTEL POZNAÁ MALTA
ul. Warszawska 64/66, 61-028 PoznaÄ
tel. +48 61 654 31 00
fax +48 61 654 31 95
e-mail: rez.nov.malta@orbis.pl
www.orbis.pl, www.orbisonline.pl,
www.novotel.com
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HOTEL POLONEZ
al. Niepodleg¸oæci 36, 61-714 PoznaÄ
tel. +48 61 864 72 99
fax +48 61 852 52 31
e-mail: rez.polonez@orbis.pl
www.orbis.pl, www.orbisonline.pl

Hotel Polonez usytuowany w centrum miasta, w oto-
czeniu park—w, nieopodal Rynku Starego Miasta, jest  ide-
alnym miejscem spotkaÄ dla biznesmen—w i wypoczynku
dla turyst—w. Doskona¸a lokalizacja, mi¸a atmosfera ,
uæmiech i wysoki standard obs¸ugi gwarantujˆ wygodny
i przyjemny pobyt.

Surrounded by greenery and located in the city cent er,
within walking distance to the picturesque Old Town
Market Square, the Polonez Hotel is an ideal venue for
businessmen to hold meetings and an attractive plac e for
tourists to relax. Excellent location, nice ambienc e,
smiling personnel and high standard of services wil l
certainly make your stay comfortable and pleasant.

Miejsca hotelowe/ Hotel accommodation

Og—¸em/Total no. of beds 369

Apartamenty/ Suites 11

Pokoje 1-osobowe/ Single rooms 167

Pokoje 2-osobowe/ Double rooms 191

Dla niepe¸nosprawnych/ Facilities for the disabled 2

Restauracje/ Restaurants

Miejsca/Seating capacity

Restauracja Ð poziom P 100

Restauracja Ð poziom A 80

Nazwa sali Powierzchnia Ustawienie Liczba miejsc Bankiet Przyj«cie Bufet Bal St—¸ 
konferencyjne teatralnych zasiadany koktajlowe zasiadany bankietowy

Name of room Area in square Conference Room arrangement, Number Coctail Number Ball Banquet
meters capacity no. of guests: theatre of banquets Party of buffet Party Table

Salonik 32 20 20 20 20 20 Ñ Ñ 

Klub hotelowy 84 60 80 60 80 60 Ñ 80 

Sala A+B+C+D+E 402 350 450 350 450 350 350 450 

Sala A 130 70 100 70 100 70 70 100 

Sala B, C, D, E 68 50 70 50 70 50 50 70
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EUROHOTEL SWARZ¢DZ to nowoczesny obiekt hote-

lowo-konferencyjny, po¸oýony 10 km od centrum Pozna -

nia (w kierunku Warszawy). Jest idealnym miejscem do

organizowania wszelkiego rodzaju kongres—w, szkoleÄ ,

pokaz—w, konferencji, bankiet—w oraz imprez integracyj-

nych. Do paÄstwa dyspozycji pozostawiamy 52 pokoje

(jednoosobowe, dwuosobowe, pokoje typu studio, apar -

tamenty), dozorowany parking hotelowy, klimatyzowan ˆ

restauracj« z wytwornym jedzeniem, a takýe 4, w pe¸ni

wyposaýone w nowoczesny sprz«t, sale konferencyjne. 

Wszystkie pokoje wyposaýone sˆ w ¸azienk«, telewizj«

satelitarnˆ, oraz szerokopasmowy, darmowy dost«p do

Internetu.

Gwarantujemy niewyg—rowane ceny oraz najwyýszˆ ja-

koæ• æwiadczonych us¸ug.

EUROHOTEL SWARZ¢DZ is a modern, multipurpose

hotel, 10 km from the center of Poznan (towards

Warsaw). ItÕs a perfect place to organize all sorts of

conventions, trainings, seminars, banquets and

integration trips.

At your diposal we have 52 rooms (single rooms,

double rooms, studio-type rooms and suits), attende d car

park, air-conditioned restaurant with exquisite cui sine

and also 4 conference rooms, well-appointed with

modern equipment.

Every room is equipped with bathroom, satellite TV

and internet socket (broadband).

We guarantee very reasonable prices and the highest

quality of our service.

Miejsca hotelowe/ Hotel accommodation
Og—¸em/Total no. of beds 80
Apartamenty/ Suites 2
Pokoje 1-osobowe/ Single rooms 25
Pokoje 2-osobowe/ Double rooms 15
Dla niepe¸nosprawnych/ Facilities for the disabled 2
Pokoje typu studio/ Two rooms suites 10

Restauracje/ Restaurants
Miejsca/Seating capacity

130

Nazwa sali Powierzchnia Miejsca w ustawieniu Miejsca bankietowe Liczba miejsc Wyposaýenie
w m kw. szkolnym teatralnych

Name of room Area in square Room arrangement, Room arrangement, Room arrangement, Conference 
meters no. of guests: school no. of guests: banquet no. of guests: theatre equipment

Sala Marmurowa 300 120 130 180

Sala Balkonowa 150 70 70 90

Sala nr 1 150 50 50 70

Sala nr 2 100 25 25 40

Flip-chart, ekran, rzutnik multimedialny,
telewizor, odtwarzacz dvd, tablica
suchoæcieralna, nag¸oænienie, m—wnica,
moýliwoæ• zaciemnienia (dot. Sali
Balkonowej), klimatyzacja
Flip-chart, screen, projector, TV set, DVD
player, white board with markers, sound
equipment, rostrum, possibility of darkening
(Sala Balkonowa only), air-conditioning

Flip-chart, ekran, rzutnik multimedialny,
telewizor, odtwarzacz dvd, tablica
suchoæcieralna, m—wnica, moýliwoæ•
zaciemnienia, klimatyzacja
Flip-chart, screen, projector, TV set, 
DVD player, white board with markers,
rostrum, possibility of darkening, 
air-conditioning

EuroHotel Swarz«dz
ul. Cieszkowskiego 33

62-020 Swarz«dz
www.eurohotel.swarzedz.pl

recepcja@eurohotel.swarzedz.pl
tel. +48 61 647 47 47, fax +48 61 647 47 48

mobile +48 602 10 40 50
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Miejsca kongresowe i konferencyjne Congress and conference venues

Szanowni PaÄstwo!

Z najwi«kszˆ przyjemnoæciˆ pragn« zaprosi• PaÄstwa
do odwiedzenia VILLI MON REPOS 1836, wyjˆtkowego
miejsca wypoczynku i rekreacji, po¸oýonego w malowni-
czej miejscowoæci Wojnowo, 30 km od Poznania.

Jest to przepi«knie odrestaurowany zabytkowy pa¸ac
otoczony angielskim parkiem z jeziorem i polem golfow ym.

W pa¸acu znajduje si« kameralny hotel z 6 pokojami go -
æcinnymi i 4 apartamentami. Unikalne malowid¸a æcienne
w pokojach, r«cznie wykonane przez profesora Akademi i
Sztuk Pi«knych w Poznaniu Pana Janusza Stankowskiego
i jego student—w odzwierciedlajˆ kolorystyczny nastr —j
kolejnych miesi«cy roku. Nigdzie na æwiecie nie spo tkacie
PaÄstwo tak oryginalnie urzˆdzonych pokoi!

Do dyspozycji goæci jest salon, biblioteka z kominki em,
jadalnia, bar i sauna. Dla organizacji prezentacji, szkoleÄ,
konferencji przygotowaliæmy 4 stylowe sale konferen cyj-
ne z nowoczesnym technicznym wyposaýeniem.

W niepowtarzalnych wn«trzach pa¸acu i jego malowni-
czym otoczeniu odnajdˆ PaÄstwo cisz« i spok—j, niezb «d-
ne, by w przyjaznej atmosferze przeprowadzi• nawet n aj-
trudniejsze negocjacje, planowanie budýetu firmy cz y
opracowanie strategii marketingowej.

A po ca¸ym dniu efektywnej pracy ugoæcimy PaÄstwa
specja¸ami naszego szefa kuchni, zaprosimy do sp«dz e-
nia mi¸ego wieczoru przy blasku kominka i d•wi«kach mu-
zyki, zorganizujemy dla PaÄstwa ciekawˆ degustacj« win
lub szampan—wÉ

W ciep¸e dni bankiety, przyj«cia, imprezy moýna orga -
nizowa• w parku z widokiem na jezioro. Jako niezwyk¸y
spos—b przeprowadzenia spotkania lub imprezy integr a-
cyjnej oferujemy zaproszenie goæci na golfa.

VILLA MON REPOS 1836 Ð to miejsce pi«kne i kameral-
ne, kt—re zosta¸o docenione przez wiele znamienityc h
os—b. Uda¸o nam si« stworzy• naprawd« wyjˆtkowˆ at-
mosfer«. Bardzo waýnˆ rol« w tym odgrywajˆ osobiste
kontakty i indywidualne podejæcie do potrzeb kaýdego
naszego goæcia.

By¸abym zaszczycona mogˆc goæci• PaÄstwa w VILLI
MON REPOS 1836.

Jeæli zainteresowa¸a PaÄstwa nasza oferta, jestem do
PaÄstwa dyspozycji pod numerem telefonu 0608 44 99 16,
e-mail: elena@villamonrepos.pl. Zapraszam r—wnieý d o
oglˆdania naszej strony internetowej www.villamonre -
pos.pl.

Pozdrawiam serdecznie,
Elena Nowak-Koczergina

Dyrektor

Dear Sirs,

I am very pleased to introduce you an exclusive
recreation palace and golf club called VILLA MON REPOS
1836 and situated in Wojnowo (30 km from Poznan).

In the palace there is an exquisite hotel with 6 ro oms
and 4 suits. Every room is decorated and hand paint ed by
professor of Poznan Art Academy Mr. Stankowski and his
students and reflects the mood of 12 months of the year
Ð you will not meet so unique interior in any hotel  of the
world!

For conferences and meetings we have 4 stylish
conference rooms with all needed modern equipment.
Our beautiful halls are ideal places for organizing  of
social events.

At warm seasons picnics, banquets and parties can be
organized outdoor with a nice lake view.

In winter you will enjoy food, music, meetings with
your friends and business partners in the charming
atmosphere warmed by fireplace in our cozy library or by
hot wine at the terrace.

In addition to picturesque surroundings (beautiful park
and lake), unique interiors, charming atmosphere,
delicacies of not-only-Polish cuisine offered by ou r chief
especially for every guest, excellent wines which g uests
can personally choose from our cave, guests can enj oy
also playing golf in our golf course.

A golf instructor from our Golf Academy would be
pleased to help in getting some basic knowledge to enjoy
the golf course in case you did not play before.

You are welcome to visit VILLA MON REPOS 1836 not
only for your business purposes but also personally  Ð it is
a nice place for family weekends and picnics with yo ur
friends. And of course for golf!

Playing golf it is possible to get really interesti ng and
useful contacts.

I would be happy to meet with you and present more
information about the VILLA MON REPOS 1836personally.
And of course I would like to invite you to see eve rything
with your own eyes!

You are welcome to contact me to my mobile 
+48 608 44 99 16 or by e-mail: elena@villamonrepos.p l
to ask your questions and to book the terming.

With all the very best regards,
Elena Nowak-Kochergina

Director

Villa Mon Repos 1836
Wojnowo k. Poznania

tel./fax +48 61 811 30 82
www.villamonrepos.pl
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Hotel Rzymski
al. K. Marcinkowskiego 22
61-827 PoznaÄ 
tel. +48 61 852 81 21
fax +48 61 852 89 83 
e-mail: hotel@rzymski.pl
www.hotelrzymski.pl

¥ Located in the centre of PoznaÄ 
¥ 147 accommodation places 

in 87 rooms.
¥ Hi-Speed Internet access 

in all rooms.
¥ Free Hot spot in our Restaurants

Hotel Olimp**
ul. WarmiÄska 1, 60-622 PoznaÄ
tel. +48 61 848 30 93, +48 61 84 55 430
fax +48 61 847 41 03
e-mail: olimp.hotel@olimpia.org.pl
www.olimpia.org.pl

¥ double rooms 
with bathrooms and TV

¥ conference rooms
¥ domestic pets 

admitted to hotel

Hotel POMORSKI
ul. Sierakowska 36, 60-367 PoznaÄ
tel. +48 61 867 28 31
fax +48 61 867 53 62
e-mail: pomorskihotel@neostrada.pl
www.hotel-pomorski.dmf.pl

¥ 25 single, 38 double, 
4 family rooms and 1 suit

¥ restaurant with breakfast buffet,
pub, business room

¥ attended car park 
free of charge

Hotel T&T
ul. Metalowa 4, 60-118 PoznaÄ
tel. +48 61 864 12 81
fax +48 61 864 12 82
e-mail: hotel@hoteltt.com.pl
www.hoteltt.com.pl

¥ close to the seat of the PoznaÄ
International Fair and the city centre

¥ sigle and double rooms all equipped 
with bathrooms, satelite TV and access 
to the Internet

¥ restaurant, two conference rooms, 
sauna and car park

HOTEL LECH 
ul. åw. Marcin 74, 61-809 PoznaÄ
tel. +48 61 853 01 51 do 58 
fax + 48 61 853 08 80 
tel. +48 61 853 08 79 
recepcja@hotel-lech.poznan.pl 
rezerwacja@hotel-lech.poznan.pl
www.hotel-lech.poznan.pl

¥ Hotel Lech*** is located 
in center of the city.

¥ only 5 min. from area of the Fair
international and Old Market.

¥ we recommend friendly prices 
and nice rooms with internet access.

HOTEL 500***
ul. PoznaÄska 139
62-080 Tarnowo Podg—rne
tel. +48 61 896 24 00, +48 61 896 25 00
fax +48 61 816 42 02
e-mail: tarnowo@hotel500.com.pl
www.hotel500.com.pl

¥ 170 rooms with internet access 
¥ 12 conference-banquete rooms 

of different space
¥ nice atmosphere, professional 

and discreet service

Wˆsowo Palace
1 Parkowa St., 64-314 Wˆsowo
tel. +48 61 44 72 613
fax +48 61 44 72 619
e-mail: hotel@wasowo.pl
www.wasowo.pl

¥ ca. 45 km west of PoznaÄ, by the new A2 highway
Berlin Ð PoznaÄ Ð Warsaw

¥ over 150 places in stylish suites and rooms 
¥ palace restaurant specializing in traditional Pol ish 

and European cuisine
¥ fully equipped conference halls in historic inter iors 

for up to 120 persons
¥ indoor swimming pool, sauna, tanning salon, 

pool hall, wine-cellar 
¥ 120-acre park, horses, mini-golf

¥ Perfect location Ð PoznaÄ City center 
¥ 5 conference rooms. Capacity: 

320, 100, 60, 50, 20
¥ Fully equipped with: internet, audio

video equipment, sound system
¥ Serving best cuisine for most

demanding guests

FEDERACJA STOWARZYSZEÁ 
NAUKOWO-TECHNICZNYCH NOT
RADA W POZNANIU
ul. Wieniawskiego 5/9, 61-712 PoznaÄ
centrala +48 61 853 68 05 
sekretariat +48 61 853 64 78, fax +48 61 853 64 90
sekretariat@not.poznan.pl, www.not.poznan.pl

Zakwaterowanie Accommodation facilities

Miejsca k ongresowe i k onferencyjne Congress and conference venues

Restauracje P oznania PoznaÄ restaurants
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Zakwaterowanie Accommodation facilities

Hotel Ossowski po¸oýony jest w kompleksie leænym na
skraju Puszczy Zielonki, w miejscowoæci Kobylnica, o dda-
lonej 12 km od centrum Poznania, leýˆcej na Szlaku Pia-
stowskim, przy drodze krajowej nr 5 (E261) PoznaÄ Ð  Byd-
goszcz. Teren ca¸ego obiektu to prawie 4 ha powierz chni,
a uroku dodaje 130 letni las sosnowy.

Dogodne usytuowanie daje gwarancj« ciszy, spokoju
i zdrowego powietrza oraz stwarza idealne warunki do
pracy i odpoczynku. Ta wyjˆtkowa lokalizacja sprawia , ýe
Hotel Ossowski jest idealnym miejscem pobytu dla go æci
biznesowych, konferencyjnych i turyst—w.

Oferujemy 131 miejsc noclegowych w 72 komforto-
wych pokojach: jednoosobowych, dwuosobowych, trzy-
osobowych oraz typu studio. W kaýdym pokoju znajduje
si« ¸azienka z prysznicem lub z wannˆ, telewizor, TV- SAT,
telefon, radio-budzik oraz sta¸y bezp¸atny dost«p d o Inter-
netu. 

Cz«æ• pokoi dostosowana jest do potrzeb os—b niepe¸-
nosprawnych. Mi¸a i fachowa obs¸uga w recepcji jest d o
dyspozycji Goæci przez ca¸ˆ dob«. 

Codziennie w godzinach od 7.00 do 22.00 zapraszamy
do restauracji, w kt—rej oferujemy wykwintne potrawy
kuchni polskiej i europejskiej. 

Na miejscu dysponujemy dogodnym parkingiem na
ponad 100 samochod—w.

Posiadamy wieloletnie doæwiadczenie w organizacji
przyj«• okolicznoæciowych: wesel, komunii, uroczyst oæci
rodzinnych oraz bankiet—w, jubileuszy, imprez firmo wych
i innych uroczystoæci wed¸ug ýyczeÄ klienta.

Dysponujemy zespo¸em klimatyzowanych sal bankieto-
wo-konferencyjnych, kt—re mogˆ pomieæci• od 20 do 1 50
os—b. Na miejscu zapewniamy sprz«t audiowizualny
umoýliwiajˆcy prowadzenie zaj«• dydaktycznych. Pod-
czas spotkaÄ w zaleýnoæci od ýyczeÄ oferujemy serwis ka-
wowy, a takýe æniadania, obiady i kolacje.

Bezpoærednio przy salach znajdujˆ si« ogr—dki letnie,
gdzie nasi Goæcie mogˆ odpoczˆ• w czasie przerw. 

Istnieje takýe moýliwoæ• zorganizowania imprez o cha -
rakterze szkoleniowym lub konferencyjnym po¸ˆczonyc h
z grillowaniem. 

W 2004 roku otrzymaliæmy z rˆk Mi«dzynarodowych
Targ—w PoznaÄskich wyr—ýnienie. Hotel Ossowski zosta¸
uznany przez wystawc—w MTP najlepszym hotelem
w aglomeracji poznaÄskiej w sezonie 2003/2004. 

W 2005 roku zostaliæmy wyr—ýnieni przez Wielkopol-
skie Stowarzyszenie BadaÄ nad Jakoæciˆ Certyfikatem
ãNajwyýsza Jakoæ•Ó za wysoki standard oferty hotelarsko-
-gastronomicznej oraz organizacj« konferencji i spot kaÄ
biznesowych.

Serdecznie zapraszamy PaÄstwa do skorzystania z na-
szych us¸ug.

mgr Magdalena Ossowska Ð Dyrektor Hotelu

The Ossowski Hotel is situated in a forest complex o n the
verge of the Puszcza Zielonka (Zielonka Forest) in a town of
Kobylnica, 12 kilometers from the center of PoznaÄ,
Kobylnica lies on, a famous tourist trail called the  Piast Trail,
running alongside the PoznaÄ Ð Bydgoszcz national r oute
No. 5 (E261). The facility is located on a 5-hectare  area,
surrounded with a charming 130-year old pine forest.

The conducive location of the hotel is a safeguard o f
tranquility, serenity and healthy air. It also prov ides
perfect conditions to work and to relax. This uniqu e
location makes the Ossowski Hotel an ideal place to hold
business meetings, conferences or enjoy holidays!

We can accommodate 131 guests in 72 comfortable
rooms: single, double, triple and studio rooms. Eve ry
room has a bathroom with a shower or a bathtub, a TV
set, a telephone, a radio-alarm clock and free perman ent
Internet access.

Some rooms are adjusted to meet the needs of the
disabled. Kind and professional receptionists are a t the
guestsÕ disposal around the clock.

Every day from 7.00 a.m. to 10.00 p.m. we serve
refined dishes of Polish and European cuisine in ou r
restaurant.

Our guests can park their cars in an on-site parkin g lot
with over 100 spaces.

We are proud of our long-standing experience in
organizing various events and celebrations, such as
wedding parties, first communion parties, family
gatherings, banquets, jubilees, corporate meetings,  and
any other events our customers can only think of.

The Ossowski Hotel houses a complex of air-
conditioned banquet and conference rooms, which can
seat from 20 to 150 people. We provide audio-visual
equipment for training courses. Depending on the
customersÕ wishes, during meetings we serve coffee,  as
well as breakfast, lunch and dinner.

In the immediate vicinity of the rooms there are
summer gardens, where our guests can relax in their
free time.

We can also hold trainings or conferences combined
with barbecue parties.

In 2004 the Ossowski Hotel received from the PoznaÄ
International Fair the award for the best hotel in Greater
PoznaÄ in the season of 2003Ð2004.

In 2005 we were rewarded by the Wielkopolska
Association of Quality Research (Wielkopolskie
Stowarzyszenie BadaÄ nad Jakoæciˆ) with a ÒTop Quality
CertificateÓ in recognition of the high standard of  our
hotel and catering service as well as of organizati on of
conferences and corporate meetings.

You are more than welcome to come and visit us.
Magdalena Ossowska, M.A. Ð Hotel Director

Hotel Restauracja ãOssowskiÓ
ul. Dˆbr—wki 1, 62-006 Kobylnica

tel. +48 61 815 81 00
fax +48 61 815 81 88

www.hotel-ossowski.com.pl
recepcja@hotel-ossowski.com.pl





34 Kongresy w Poznaniu Congresses in PoznaÄ

PoznaÄ

Uczestnikami kongres—w i konfe-
rencji sˆ elity intelektualne i naukowe
z kraju i ze æwiata, dla kt—rych moýli-
woæ• poznania i doæwiadczenia no-
wego otoczenia kulturowego jest bar-
dzo istotne. Wielkopolska i PoznaÄ
mogˆ wiele na tym polu zaoferowa•.
PoznaÄ jest kulturalnym centrum za-
chodniej Polski Ð z operˆ, filharmoniˆ,
licznymi teatrami, muzeami i galeria-
mi. Cyklicznie odbywajˆ si« tu m.in.
Mi«dzynarodowy Festiwal Teatralny
ãMaltaÓ, Festiwal Hoffmanowski, Fe-
stiwal Teatralny Maski, Festiwal Po-
znaÄska Wiosna Muzyczna, Mi«dzy-
narodowy Konkurs Smyczkowy H.
Wieniawskiego. PoznaÄ, kolebka paÄ-
stwa polskiego, znajdzie uznanie en-
tuzjast—w architektury Ð pochwali• si«
moýe licznymi atrakcjami, m.in. Kate-
drˆ z 968 roku ze Z¸otˆ Kaplicˆ Ð mau-
zoleum Mieszka I i Boles¸awa Chro-
brego, Starym Rynkiem z pr«gierzem,
fontannami oraz renesansowym Ra-
tuszem z zegarem z trykajˆcymi si«
kozio¸kami, Pa¸acem G—rk—w z 1548
roku, czy Dawnym Zamkiem Cesar-
skim. Dla wielbicieli kontaktu z przy-
rodˆ nie bez znaczenia jest fakt, ýe Po-
znaÄ jest jednym z najbardziej ãzielo-
nychÓ miast Polski Ð kilka park—w i je-
zior, palmiarnia oraz ogr—d botanicz-
ny i dendrologiczny. Zwolennicy
czynnego uprawiania sportu znajdˆ
w Poznaniu ca¸oroczny stok narciar-
ski, tor saneczkowy, tor regatowy na
jeziorze w centrum miasta, liczne
æcieýki rowerowe, korty tenisowe
i centra rekreacyjne z basenami.

Smakosze b«dˆ mogli spr—bowa•
w Poznaniu tradycyjnych daÄ niepo-
wtarzalnej kuchni wielkopolskiej
i sp«dzi• czas w przytulnych wn«-
trzach poznaÄskich restauracji.

Dost«pnoæ• 
komunikacyjna 

i bezpieczeÄstwo 
uczestnik—w

PoznaÄ jest po¸oýony w po¸owie
drogi mi«dzy Berlinem i Warszawˆ,
przy mi«dzynarodowej drodze nr A-2
(åwiecko Ð PoznaÄ Ð Warszawa). Or-
ganizatorzy kongres—w na pewno
doceniˆ dost«pnoæ• Poznania pod
wzgl«dem komunikacyjnym Ð mi«-
dzynarodowy port lotniczy ãüawicaÓ,
sie• po¸ˆczeÄ autobusowych i kolejo-
wych z g¸—wnymi miastami Europy
i Polski. Szczeg—lne uznanie budzi lo-
kalizacja Centrum Kongresowego Po-
znaÄ Ð Targi Ð zesp—¸ obiekt—w po¸o-
ýonych w centrum miasta bardzo bli-
sko dworca kolejowego w otoczeniu
dobrych hoteli i z bocznicˆ kolejowˆ
dochodzˆcˆ pod sale obrad. Takich
warunk—w nie posiada ýadne cen-
trum kongresowe w Polsce. Dyrektor
ds. Logistyki MTP Waldemar Kuja-
wiak precyzuje: ãprzejæcie pieszo ze
stacji kolejowej do budynk—w Cen-
trum Kongresowego PoznaÄ Ð Targi
zajmuje 5 minut, przejazd z lotniska
zaledwie 20 minut. Warto r—wnieý
pami«ta•, ýe uczestnicy konferencji

i kongres—w b«dˆ przebywa• w chro-
nionych budynkach targowychÓ.

Infrastruktura 
Centrum Kongresowego 

PoznaÄ Ð Targi

Centrum Kongresowe PoznaÄ Ð
Targi tworzy ponad 20 sal konferen-
cyjnych zlokalizowanych w pi«ciu bu-
dynkach: Pawilonie 14A, 14B, 11, 15
i Holu Wejæciowym.

Najwi«ksza sala konferencyjna, Sala
Kongresowa, jest szczeg—lnie ceniona
przez organizator—w kongres—w ze
wzgl«du na wielofunkcyjnoæ•, dosko-
na¸ˆ akustyk«, i moýliwoæci technicz-
ne: zdalne sterowanie urzˆdzeniami
AV i pi«• kabin symultanicznych.

Dodatkowo, jak m—wi Dominik No-
wacki, kierownik Wydzia¸u Gospodaro-
wania Obiektami MTP, ãCentrum Kon-
gresowe PoznaÄ Ð Targi jest jedynym
miejscem w Polsce dysponujˆcym sa-
lˆ mogˆcˆ pomieæci• aý 10 tysi«cy
uczestnik—w. Dysponujemy moýliwo-
æciˆ przystosowania do potrzeb konfe-
rencyjnych aý 9 klimatyzowanych pa-
wilon—w. R—wnoczeænie moýemy po-
mieæci• blisko kilkanaæcie tysi«cy
uczestnik—w Ð nie dor—wna nam nikt
w Polsce Dysponujemy r—ýnorodnymi
salami i dla wszystkich przewidziane sˆ
atrakcyjne pakiety cenowe (szczeg—¸y
na stronie www.konferencje.mtp.pl).
Zajmujemy si« zapewnianiem caterin-
gu i zakwaterowania Ð posiadamy wy-
negocjowane ceny, bardzo korzystne
dla naszych klient—w. Naszˆ ambicjˆ
jest oferowa• ca¸oæciowy pakiet us¸ug
oko¸okongresowychÓ.

Tradycje kongresowe

Na terenie Centrum Kongresowe-
go PoznaÄ Ð Targi odbywa si« rocznie
ponad 1200 wydarzeÄ, r—wnieý tych
kilkutysi«cznych. Warto r—wnieý pa-
mi«ta•, ýe PoznaÄ jako jedyne miasto
w Polsce, posiada ponad dwa tysiˆce
lat tradycji w organizacji mi«dzynaro-
dowych kongres—w. W Poznaniu bo-
wiem, zgodnie z pierwszym dowo-
dem zawartym w Podr«czniku Po-
znaÄczyka, albo 250 dowodach wyý-
szoæci Poznania nad resztˆ æwiata,
odby¸a si« pierwsza na ziemiach pol-
skich konferencja mi«dzynarodowa Ð
spotkanie Czecha, Lecha i Rusa.

Anna Kuranc
info@e-targi.com

Kongresy
w P oznaniu

Rzeczˆ niezwykle cennˆ jest tkwiˆcy w æwia-
domoæci Polak—w i wielu cudzoziemc—w wi-
zerunek Poznania jako centrum targowego
od wielu lat. Targi to r—wnieý segment tury-
styki biznesowej, a w obecnej dobie imprezy
targowe i kongresowe mocno si« ze sobˆ
splatajˆ i przenikajˆ. 
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PoznaÄ

Congresses and conferences are
attended by intellectual and research
elite from Poland and abroad, since the
opportunity to get acquainted with and
experience a new cultural surrounding
is of great significance. In this respect,
Wielkopolska and PoznaÄ have a lot to
offer. PoznaÄ is a cultural center of the
western Poland Ð with its own opera
house, concert hall, numerous theaters,
museums and galleries. It holds regular
events, such as ÒMaltaÓ Ð the
International Theater Festival, the
Hoffman Festival, the Maski (Masks)
Theater Festival, the PoznaÄska Wiosna
Muzyczna (PoznaÄ Musical Spring)
Festival, the Henryk Wieniawski
International Violin Competition.
PoznaÄ, the cradle of the Polish
statehood, is marveled by architecture
enthusiasts. The City can pride itself on
its Cathedral dating back to 968 with the
Golden Chapel Ð mausoleum of Duke
Mieszko the First and King Boleslaus
the Brave, Old Market with a pillory,
fountains and a Renaissance Town Hall
with a clock revealing the cityÕs famous
butting goats, the Palace of the G—rka
Family from 1548, or the Former
Imperial Castle. The nature lovers will
value the fact that PoznaÄ is one of the
ÒgreenestÓ cities in Poland. Its
boundaries encompass several parks
and lakes, a palm house and a botanical
and dendrological garden. Also sports
fans will fall for PoznaÄ, as it offers
a year-long skiing slope, toboggan run,
a regatta course on a lake right in the
city center, numerous bicycle routes,

tennis courts and sports arenas with
swimming pools. Gourmands will also
find something to satisfy their palates.
They will appreciate the taste of the
traditional Wielkopolska cuisine and the
cozy atmosphere infusing the
restaurants of the City of PoznaÄ.

Accessibility and safety 
of the participants

The City of PoznaÄ is situated
halfway from Berlin to Warsaw on the
international route No. A-2 (åwiecko Ð
PoznaÄ Ð Warsaw). Congress
organizers are bound to appreciate
the high accessibility of the City Ð the
ÒüawicaÓ International Airport,
a network of coach and railway
connections with the major cities in
Europe and Poland. What deserves
the highest praise is the location of the
PoznaÄ Ð Fair Congress Center. It is
a compound of buildings situated in
the heart of the city, a stoneÕs throw
from the railway station. In its vicinity
there are respectable hotels and
a railway siding which reaches the
meeting venues. No other congress
center in Poland can fall back on such
a list of advantages. Waldemar
Kujawiak, the PoznaÄ International
Fair Logistics Manager nails the point:
Òa walk from the railway station to the
PoznaÄ Ð Fair Congress Center takes 5
minutes and a ride from the airport
takes only 20 minutes. It also worth
remembering that the conference and

congress participants will stay in
protected fairground buildingsÓ.

Infrastructure of the PoznaÄ
Ð Fair Congress Center

The PoznaÄ Ð Fair Congress Center
houses over 20 conference rooms
located in 5 buildings: Pavilion 14A,
14B, 11, 15 and in the Entrance Hall.

The largest conference room Ð the
Congress Hall Ð is particularly valued
by the congress organizers as it is
multifunctional, has perfect acoustics
and many technical possibilities:
remote control of AV equipment and 5
booths for simultaneous interpretation.

Dominik Nowacki, Head of the
PoznaÄ International Fair Buildings
Management Division says: ÒThe
PoznaÄ Ð Fair Congress Center is the
only place in Poland which has at its
disposal a venue for as many as 10
thousand participants. We have 9 air-
conditioned pavilions adjustable to
the needs of a given conference. At
the same time, we can seat a dozen
thousand participants Ð no other
center in Poland can rival us. We offer
various venues and attractive price
packages (more information at
www.konferencje.mtp.pl). We can also
provide catering and accommodation.
With our customers in mind, we have
already negotiated favorable prices
and conditions for the services. It is
our ambition to offer a full package of
congress-related servicesÓ.

Congress traditions

Each year, the PoznaÄ Ð Fair Congress
Center holds around 1200 fair events,
including some with a turnout of several
thousand guests. It is worth bearing in
mind that PoznaÄ as the only city in
Poland has an over two-thousand-year
long tradition of international congress
hosting. It is here in PoznaÄ, according
to the first piece of evidence included in
the Podr«cznik PoznaÄczyka, albo 250
dowod—w wyýszoæci Poznania nad
resztˆ æwiata (A Manual of a PoznaÄ
dweller, or 250 reasons for PoznaÄÕs
superiority over the rest of the world),
where the first international conference
was held on the Polish soil Ð it was the
meeting of mythical Slavic heroes
Czech, Lech and Rus.

Anna Kuranc
info@e-targi.com

Congresses 
in PoznaÄ

The image of PoznaÄ as a trade fair events
center, an image which has been well-imbued in
the minds of Poles as well as foreigners for
years, is a uniquely valuable thing. Furthermore,
fair events constitute also a section in
business tourism. Nowadays, fair shows and
congresses intertwine and overlap. 
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www.spolem-gss.com.pl 
handlowy@spolem-gss.com.pl 

tel./fax +48 61 820 61 13, +48 61 828 82 55
tel. +48 61 826 39 74, +48 61 826 39 67

ãSpo¸emÓ Gastronomiczna Sp—¸dzielnia Spoýywc—w od
1983 r znana pod tˆ nazwˆ jest jednˆ z wi«kszych firm  ga-
stronomicznych dzia¸ajˆcych na rynku poznaÄskim.

Kierujˆc si« zasadˆ æwiadczenia us¸ug o wysokiej jak o-
æci, a przede wszystkim dostosowanych do potrzeb
i oczekiwaÄ klient—w, oferujemy kompleksowˆ obs¸ug«
cateringowˆ takich wydarzeÄ jak: bankiety, konferen cje,
spotkania biznesowe, integracyjne, lunche, cocktail e,
oraz bale w miejscu wskazanym przez klienta lub we w ¸a-
snych salach bankietowych.

Poza us¸ugami cateringowymi Sp—¸dzielnia jako jedyn a
w Poznaniu prowadzi sie• bar—w mlecznych, w kt—rych
codziennie ýywi si« kilka tysi«cy os—b. Najwierniej szymi
klientami sˆ studenci dla kt—rych to wprowadza si« coraz
to nowsze i atrakcyjne dania.

ãSpo¸emÓ GSS moýe r—wnieý poszczyci• si« wyrobami
ciastkarskimi ze znanych nie tylko na rynku poznaÄs kim
pracowni Expressowa, Santos czy Warta, w kt—rej opr—cz
licznych ciast produkuje si« tradycyjne lody kulowe  oraz
szerokˆ gam« pierog—w i klusek Ð tylko z naturalnych su-
rowc—w.

S¸odkie przysmaki z naszych pracowni, a takýe lody
i pierogi moýna naby• w wielu sklepach, cukierniach i ka-
wiarniach.

Jesteæmy firmˆ godnˆ zaufania i polecenia.
Nasz profesjonalizm potwierdzajˆ liczne referencje i po-

dzi«kowania, kt—re otrzymujemy od naszych zleceniod aw-
c—w mi«dzy innymi takich jak: MTP sp. z o. o., Polit echni-
ka PoznaÄska, Akademia Ekonomiczna, Sˆd Rejonowy
w Poznaniu, Przedsi«biorstwo RIB, ãTorpolÓ sp. z o.o.,
PHUP ãArpisÓ, Klub Star—wkaÉ

Posiadamy wiele atut—w, kt—re zach«cˆ PaÄstwa do
wsp—¸pracy z naszˆ firmˆ:

Ð bogatˆ ofert« smacznych i gustownie podanych daÄ
Ð atrakcyjne ceny
Ð mi¸ˆ i sprawnˆ obs¸ug«
Ð sumiennoæ•, punktualnoæ•, rzetelnoæ•É
Wszystkich mieszkaÄc—w Poznania i przebywajˆcych

w nim turyst—w oraz wystawc—w i goæci zwiedzajˆcych
MTP serdecznie zapraszamy do plac—wek gastronomicz-
nych na terenie targ—w: 

Ð ãKuchnia dla kaýdegoÓ obok hali nr 4
Ð ãUni-barÓ hala nr 1
Ð ãSzwajcarskaÓ hala nr 8a
oraz do lokali w pobliýu MTP: 
Ð ãEuruæÓ ul. G¸ogowska 18
Ð ãPrzy Ba¸tykuÓ ul. Bukowska 12a
Ð ãMiniaturkaÓ ul. Matejki 2

Spo¸em Catering Co-operative of Consumers, which ha s
operated under the name since 1983, is one of the l argest
catering companies operating on the PoznaÄ market. 

Fulfilling its mission of providing top quality ser vice, and,
first of all, service that is tailored to customers Õ needs and
expectations, it offers comprehensive catering serv ices for
banquets, conferences, business and integration mee tings,
lunches, cocktails, and balls at venues indicated b y
customers and at its own banquet halls. 

Apart from catering services, the Co-operative, as the
only one in PoznaÄ, runs a network of self-service
restaurants where a few thousand people are fed eve ry
day. Its most loyal customers are students for whom  new
and increasingly attractive dishes are regularly
introduced.

Spo¸em GSS also boasts its cakes produced by
Expressowa, Santos and Warta shops well known on th e
PoznaÄ market and beyond it, which also prepare
traditional ice-cream and a wide range of pierogi ( boiled
dough pockets filled with meat, cheese or fruit) an d
dumplings made exclusively of natural ingredients.

Sweet delicacies from its cake shops as well as ice -
cream and pierogi are available in many shops,
patisseries and cafes. 

Spo¸em is a reliable and recommendable company.
Our professionalism is confirmed by numerous

references and thanks that we receive from our
customers, such as: MTP sp. z o. o. (PoznaÄ Interna tional
Fair), PoznaÄ University of Technology, PoznaÄ Univ ersity
of Economics, District Court in PoznaÄ, RIB Company ,
Torpol sp. z o.o., PHUP Arpis, Klub Star—wka and ma ny
others.

The companyÕs strengths include:
Ð a rich offer of delicious and tastefully served d ishes
Ð attractive prices
Ð pleasant and efficient service
Ð attention to detail, punctuality, reliabilityÉ
Residents of PoznaÄ as well as tourists, exhibitors  and

guests visiting the PoznaÄ International Fair (MTP)  are
cordially invited to Spo¸em outlets at the fair pre mises:

Ð ÒKuchnia dla kaýdegoÓ (ÒKitchen to All TastesÓ) next
to hall no. 4

Ð ÒUni-barÓ hall no. 1
Ð ÒSzwajcarskaÓ hall no. 8a
and the outlets in the vicinity of PIF: 
Ð ÒEuruæÓ ul. G¸ogowska 18
Ð ÒPrzy Ba¸tykuÓ ul. Bukowska 12a
Ð ÒMiniaturkaÓ ul. Matejki 2
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KONESER 

USüUGI CATERINGOWE

Na podstawie umowy z Mi«dzynarodowymi

Targami PoznaÄskimi æwiadczymy na ich te-

renie us¸ugi cateringowe. Dysponujemy no-

woczeænie wyposaýonˆ kuchniˆ centralnˆ

o powierzchni 1500 m2, kt—ra znajduje si«

w hali nr 15. Dzi«ki niej moýemy zapewni•

sprawnˆ obs¸ug« wydarzeÄ targowych.

Zapraszamy r—wnieý do naszych restauracji

na terenie MTP:

w pawilonie nr 6 Ð ãPeWuKaÓ,

w pawilonie nr 15 Ð ãVarsoviaÓ,

w pawilonie nr 15 Ð ãKarczma WielkopolskaÓ.

Nasze wieloletnie doæwiadczenie i profesjonalna

kadra zapewni PaÄstwu komfort podczas orga-

nizacji bankiet—w lub obs¸ugi stoisk targowych.

KONESER 

CATERING SERVICES

On the grounds of the agreement with the

Poznan International Fair we provide catering

services on their premises. We have a modern,

well-equipped central kitchen with the total

space of 1500 sq m Ð pavilion nr 15. Thanks to

that we are able to provide efficient and

professional service.

You are welcome to visit our restaurants

located at PIF:

ÒPeWuKaÓ Ð pavilion # 6,

ÒVarsoviaÓ Ð pavilion # 15,

ÒWielkopolska InnÓ Ð pavilion # 15.

Our long-term experience and professional

staff provides comfort during the banquets or

serving the fair stands.

KONESER Ð USüUGI
CATERINGOWE

Mi«dzynarodowe Targi PoznaÄskie
ul. G¸ogowska 14, pawilon nr 15

60-734 PoznaÄ
e-mail: koneser@konesercatering.pl

tel./fax +48 61 877 07 00

CATERING 
+48 506 067 534, +48 516 129 071

OBSüUGA KLIENTA 
+48 507 097 257, +48 601 381 474



Nazywam si« Beata Kartowicz.
Za¸oýy¸am i prowadz« firm« Koneser Catering od 1998 roku. 

Kuchnia i organizacja wydarzeÄ kulinarno-towarzyskich to moja pasja. 
Staram si«, by to co robi« cechowa¸y oryginalnoæ•, nowatorstwo i dobry smak.

Zawsze z uwagˆ wys¸uchuj« sugestii klient—w, aby korzystajˆc z mojego doæwiadczenia, 
stworzy• ofert« najpe¸niej odpowiadajˆcˆ ich oczekiwaniom.

Serdecznie pozdrawiam.

My name is Beata Kartowicz. 
I established and have been running Koneser Catering company from 1998.

Quisine and organization of culinary-sociable events is my passion.
I put every effort to make my work original, innovative and with a good taste.

I always listen to my clientsÕ suggestions ad together with my experience 
I am able to create an offer which will meet their expectations.

My best regards.

Zorganizujemy i obs¸uýymy kaýdˆ imprez« wed¸ug PaÄstwa 
wymagaÄ i sugestii:

¥ bankiety i bale
¥ imprezy okolicznosciowe
¥ Imprezy masowe plenerowe
¥ koncerty
¥ imprezy promocyjne
¥ konferencje prasowe
¥ imprezy integracyjne
¥ kongresy

Bogate menu jest efektem wielu lat wsp—¸pracy z najlepszymi
kucharzami, a nad satysfakcjˆ naszych klient—w czuwa staran-
nie dobrany i przeszkolony zesp—¸.

We will organize and serve every event according to your
requirements and suggestions:

¥ banquets and balls
¥ occasional events
¥ outdoor events
¥ concerts
¥ promotional events
¥ press conferences
¥ integration events
¥ conventions

Our wide menu is the effect of a long-term co-operation with
the best chefs. We also provide professional and well-trained
staff to satisfy our clients.

www.konesercatering.pl



42 Kongresy w Poznaniu Congresses in PoznaÄ

Firmy cateringowe Catering companies

Chilli Catering to rodzinna firma z dwudziestoletnim

staýem w dziedzinie gastronomii, naleýˆca do Grupy 

Taspol.

Od lat organizujemy ze smakiem profesjonalne cockta -

ile, lunche, bankiety i serwisy kawowe. Dzia¸amy g¸— wnie

na terenie Mi«dzynarodowych Targ—w PoznaÄskich oraz

World Trade Center PoznaÄ, gdzie moýemy PaÄstwu za-

proponowa• kompleksowˆ obs¸ug« kongres—w nawet

dla 3000 os—b.

Nasi wyæmienici kucharze zaserwujˆ PaÄstwu wyszuka-

ne dania na ciep¸o, zimne przekˆski, sa¸atki oraz k oktajle.

Doskona¸y smak podawanych przez nas potraw, wysoki

poziom obs¸ugi jak i artystycznˆ opraw« przyj«• doce ni¸o

juý wiele znanych osobistoæci ze æwiata arystokracji, poli-

tyki i kultury.

Proponujemy takýe imprezy w plenerze, nad jeziorem,

w naszym Zamku von Treskov w Strykowie. Ten pieczo¸o-

wicie odrestaurowany zabytkowy hotel jest doskona¸y m

miejscem do ulokowania PaÄstwa specjalnych goæci. Z a-

mek von Treskov to takýe idealne miejsce na kameral ne

spotkania biznesowe czy szkolenia. Obiekt dysponuje

przestronnymi salami restauracyjnymi z widokiem na j e-

zioro, salˆ konferencyjnˆ, piekie¸kiem oraz luksuso wo wy-

posaýonymi pokojami. 10 hektarowy zabytkowy park po -

siada w¸asnˆ plaý« oraz dwa korty tenisowe.

Serdecznie zapraszamy do skorzystania z naszych us¸u g.

Jesteæmy aktywnym cz¸onkiem World Trade Center 

PoznaÄ.

Chilli Catering is a family company with 20 years of

experience in the catering business. It belongs to Taspol

Group.

We have organised delicious professional cocktail

parties, lunches, banquets and coffee services for years.

We operate mainly on the grounds of the PoznaÄ

International Fair and World Trade Center PoznaÄ, w here

we can offer comprehensive services for congresses with

up to 3,000 participants.

Our excellent cooks will serve refined hot meals, c old

snacks, salads and cocktails. Many celebrities from  the

middle class, the world of politics and culture hav e

already appreciated the exquisite flavour of our di shes,

top quality of our service and artistic decorations  at our

receptions.

We also offer outdoor functions, parties held at th e lake

and in our Castle von Treskov in Strykowo. The hote l

situated in a meticulously restored historic castle is

a perfect location for hosting your guests. Castle v on

Treskov is also an excellent venue for small busine ss

meetings or training courses. The facilities includ e

spacious restaurant rooms overlooking the lake,

a conference room, a vault and luxury hotel rooms. 

A 10-hectare historic park boasts a beach and two te nnis

courts.

We welcome your business.

We are an active member of World Trade Center

PoznaÄ.

Chilli Catering 
Grupa Taspol
tel./fax +48 61 869 23 28
mobile +48 606 428 289
www.chillicatering.pl

TASPOL 
Danuta i Tadeusz Spendowscy
Zamek von Treskov
ul. Park 3, 62-060 Strykowo
tel./fax +48 61 819 69 57, +48 61 869 23 07
www.taspol.poznan.pl
e-mail: anna.spendowska@taspol.poznan.pl,
taspol@taspol.poznan.pl














